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VY crarTi aHaNi3yIOThCS CXiTHOEBpOMEHchKi emizoqu “caru mpo Ilimoro I'ponbsa” kpi3h npu3My
ICTOPUYHOI ITaM’SITi Ta KyIBTypHOI'O CepeloBUIIA il TBOPLIB. 3’ SICOBYIOThCA iX JDKepena Ta iCTOpUYHHUH
KOHTEKCT, a TaKOX, BUOKPEMJIIOIOTHCS CIOKETH1 MaOJOHU Ta JiTepaTypHiI KOHCTPYKTH, SKi
BUKOPHCTOBYBAIIMCS iCIAHICEKUMH aBTOpaMu Ipu omucax Pyci. 3aBraHHA poGOoTH moisirae y cnpooOi
PO3IIAHYTH BXKE BiIOMI JKeperna Mif iHIIMM KyTOM 30pY 3 YpaxXyBaHHSIM iHTEIEKTyaIbHUX TCHICHIIIH
Ta KOJIEKTUBHUX YSBJICHb CEPEAHBOBIYHUX iCTaHALIB. ba3yrounch Ha pe3ynbTaTax TaKoro JOCTiIKCHHS,
3aIIpOIIOHOBAHO IOTIOBHEHHS 10 TUCKYCIITHUX MuTaHb. He3Ba)karouu Ha Te, 1110 METOUKA TOCTIIKEHHS
KOJICKTHBHOI IaM’ITi BXKE 3aCTOCOBYETHCS TOCTIIHUKAMU 1CIaHACHKUX car, JificHa po0oTa € OTHHUM i3
MePIINX AOCTIIKEHb BIaCHE iCTOPUYHOI aM’ATi JIeTeHAapHUX car Kpi3b MPU3MY CXiIHOEBPONEHCHKUX
enizonis. [leranpHe BUBUEHH “‘caru mpo Ilimoro I'ponsBa” moka3sainm, 110 aBTOp carl BAKOPHCTOBYBAB
IIEBHI CIOJKETHI IIa0JIOHH, SKi B TOrOYaCHOMY CYCHUIBCTBI acolifoBanuca 31 CxigHoio €Bpomnoro. B
IepIIy 4epry me crocyBanocs ocobu xoposst Pyci I'persiga. Lls ocoba 3a cBoiM omucoM Haramgye
I'epreiipa, nmpaButens kopoiuiBcTBa Anbaeiirio6opr (Jlagora) 31 “caru npo 'ansBnana cuna Eiicreiina”.
Ile onauM mabIOHHUM IepcoHaXkeM Oyma IHrirepa, nouka I'persina, AKy Tako)K MOKHA OTOTOXKHUTH 13
repoinero “caru npo ['anpBrana”. CBOepiTHUM KyIbTYpHUM IaTepHOM OyB i olikoHiM [ombmrapn,
AKUH Ha HaIly JYMKY He 3aBXXIU Mir aconitoBaTtucs i3 HoBropomom, ik NpUilHATO BBa)KaTH B
icTopiorpadii. Bin OyB ofHUM i3 €1eMEHTIB ICTOPHYHOI ITaM’ATi, 3HAYCHHS KOO 3MIHIOBAJIOCS Pa3oM
13 MOJIITHYHUMU 3MiHamHu. 3aranom, Pych y ca3i onucana sk nepudepiiiHa TepuTopis, o MexyBaia 3i
CXiIHOIO YaCTHHOIO CBITY, fKa, Il BIJIMBOM €BPONEHCHKUX XPOHICTIB, CIpUiManacs sIK MariyHui
IIPOCTIp, HaCETIEeHUH (paHTACTUYHIMH ICTOTaMU Ta HAPOJAMH.

Knioyoei cnosa: Ienanaceki cary, Icropuana mam’ste, lonsmrapa, [limmit I'ponss.

Ilocmanosxka npodremu. BUBUEHHS KOJECKTHBHOTO CBITOTJISIAY € OMHIEI 13
TeHJIHIIIH y cydacHil icropuuHii Haymi Ha 3axomi. [lomyspHICTh IIBOTO MiAXOTY
3yMOBJIEHA THM, IO BiH JJO3BOJISIE PO3MIMPHUTH JOCIITHUILKAN IHCTPYMEHTapii Ta
Kpallle 3p03yMiTH JOCIIIDKYBaHY CIUIBHOTY UM OKpeMy 0C00y. AHali3 KOJIEKTHBHHUX
ysBJIEHb Iepeadadae MbKIUCUMIUTIHAPHUN miaxifg. OkpiM icTopii, DOCTITHUKU
3BEPTAIOThCA JI0 TICUXOJIOTii, JiTepaTypo3HABCTBA, pEJNirie3HaBCTBA Ta THIIMX
COIiaJIbHUX HayK. 3aBISIKM TAKOMY MIIXO/Y, ICTOPUK 3arTHONIOETHCS B CBIT 1/1eii Ta
VABJICHB 1 HAMAra€eThCs 3pO3YMITH iX KOHTEKCT Ta MiArpyHTA. BinmnosiaHo, icTopuyne
JDKEPENo pO3MISIAEThCS HE KPi3hb MPHU3MY BCTAHOBIICHHS (DaKTiB Ta MOJIH, a sIK
LUTICHIM IPOMYKT CBOTO Yacy, SKHii perpe3eHTYBaB CBITOIIIST JIFOJeH TEBHOI TPYIIH.
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Icmopioepadghis. He oMmunynu Takui Miaxiz 1 JOCHIAHUKN CKaHAMHABCHKUX car. Y
mpansx Topdi Tyminiyca!, Apmana SIkobcona?, Ceepipa SIxkoocona®, Emizaber Poy?,
Iepuin T'epman® Ta iHIIMX BYEHHX Card PO3TIAMAAIOTHCS SK “CXOBHILE Iam’sTi”,
CBOEPITHUN KYIBTYpHUH (DEHOMEH, uepe3 MpU3My SKOTO MOXKHA PEKOHCTPYIOBATH
CBITOIIISIT aBTOPIB Ta iX cepenoBHIIIe.

Cami 1o co0i carut € iCTOpHYHIMH TBOPaMH, OCKUTHKH 3BEPTAIIUCS IO MUHYJIOTO
Icnanaii un CxkaHIUHABCHKUX KOPOJIBCTB. Ix meroro Oyi0 30epiraTi B mam’sTi
BaKITUBI TIO/111 MUHYJIOTO, IUISIXOM TIOCTIHHOTO BiATBOpeHHs rofapMu. Li hparmenTa
rmam’siTi HaOyBaJu JITepaTypHuX (HOPM, 1110 CITPOCTHIIO MPOLIEC IXHBOTO BiATBOPECHHS.
daxiBIi BHOKPEMITIOIOTH ‘‘caru Mpo HOPBE3bKHX KOPOIIB”, “‘card mpo iciaHmdiiB”,
“IMmapchKi caru”, “caru Mmpo €NUCKOIiB” Ta “caru mpo naBHi yacu” (“JereHpapHi
caru”). Came ocTaHHi# *KaHp € OTHUM 13 HANI[IKaBIIINX 3 TOYKH 30pY perpe3eHTAallil
icropuunoi mam’siti. | “Cara npo I'ponbBa” € omHUM 31 3pa3KiB I[LOTO KaHDPY.

He 3Baxkaroum Ha Te, 10 “‘carw mpo JaBHI Yach” € JOBONI II3HIMH TBOpPaMH
(oinpuicTs matoBaHo XIII — modatkom XIV CT.) OKpeMi JOCTIIHUKHA PO3MIIAIAIOTH
iX sIK OfIHY 13 HaOLIBII paHHIX (hOPM CKaHAWHABCHKOI icTopiorpadii. Ha nymky Anne
Jlaccen, nepimi “nerengapui caru” Oyau crBopeni B XI—XII ct. Bonu Oynu 3anucani
JIATHHOIO Ta BUKOHYBaIM poiib Origine Gentis CKAHIUHABCHKUX HapoiB. Taki TBOpH
3’SIBIISIIMCS Y MOHACTHPCHKOMY cepenoBHINi. BoHM Manu Ha METi MOSACHUTH
MOXO/DKEHHS CKaHAWHABIB Ta OOTPYHTYBATH JICTITUMHICTh MpaBisiuoi AuHacTil®. L
Te3a MoTpedye MOAaNbIINX OCIiHkeHb. ONMHAK iICTOPIl, 10 CTAIH SPOM “JIereHAapHUX
car” crpasii MalOTh JaBHE MOXO/pKeHHs. HaBiTh, K10 BOHK He HAOYJIM MUCEMHOT
dbopMu y 3a3HAYCHMI Yac, X KHUTTE3MATHICTh 3a0e3MeuyBanacs MOCTIHHUM YCHUM
BiZITBOPEHHSIM MPOTITOM CTOJITb.

CxeMaTHYHO MOYKHA BUAUIATH JIEKIIBKA KIIFOYOBHX €IIEMEHTIB, IK1 CTaJIM CTOBIIAMHU
(¢hopMyBaHHS KOINEKTMBHOI mam’sTi iciananie. Ile moxaii Benukoro mepeceneHHs
HapoziB, Enoxu BikiHriB Ta @opMyBaHHS CKaHIUHABCHKHX KOPOMIBCTB. [TaM’sITh Ipo
IIi eMmi30/IM CTaNa CI0KETHOK OCHOBOIO “‘JIEreHJIapHUX car’. ['eposMu [IUX TBOPIB €
MIEPCOHAXI, IKi OyJIN ICTOPUYHUMH, 3 TOYKH 30pY iX aBTOPIB, a CaMi CEOKETH, Ha JTyMKY
YIHOPSAHUKIB, MaJId MiCIle y MUHYJIOMY. J[i1st Toro, 1mo0 J0BeCTH NMpaBAMBICTh CBOIX

! Torfi Tulinius, The Matter of the North: The Rise of Literary Fiction in Thirteenth-Century Iceland.
(Odense: Odense University Press, 2002).

2 Armann Jakobsson, “The Taxonomy of the Non-Existent: Some Medieval Icelandic Concepts of
the Paranormal”, Fabula 54(3—4) (2013): 199-213.

3 Sverrir Jakobsson, “On the Road to Paradise: Austrvegr in the Icelandic Imagination”, The 13"
International Saga conference. (Durham: Centre for Medieval and Renaissance Studies 2006), 935-43.

4 Elizabeth Ashman Rowe, “Ragnars saga lodbrokar, Ragnarssona pattr, and the Political World of
Haukr Erlendsson”, Fornaldarsagaerne: Myter og virkelighed. Studier i de oldislandske fornaldarségur
Nordurlanda. (Kebenhavn: Museum Tusculanums forlag, Kebenhavns universitet 2009), 347-60.

5 Pernille Hermann, “Concept of Memory and Approaches to the Past in Medieval Icelandic
Literature”, Scandinavian Studies 81(3). 2009, 287-308.

¢ Annette Lassen, “Origines Gentium and the Learned Origin of Fornaldarségur Nordurlanda”, The
Legendary Sagas: Origins and Development. (Reykjavik: University of Iceland Press, 2012), 53-55.
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CJIiB, aBTOPH ITOCHUJIAJIKMCS Ha 1HIII TBOPH, 30KpeMa Ha T0e310 TaBHIX CKaJIb/IIB Ta Ha
nepeKasu OYeBH LB .

Croxetu car, npucBsiuennx Enoci Bikinri Ta Bennkomy nepeceneHHio HapojiB
OyITi KITFOYOBUMH MOISIMU 3 TOYKH 30py POpMYyBaHHS ICTOPUYHOI I1aM’ SITi He JIHIIe
ICIIaH/IIIB, & i IHIINX CKaHIWHABCHKUX HapoxAiB. OCOOIUBO aKTyadbHUM II€ CTAE Y
XII-XIV cT. KoM CKaHIWHABCHKI KOPOJIBCTBA JOCITAIOTh IIKY CBOET MOT'YTHOCTI.
3’ABIAETHCS MOTPeda CTBOPUTH ICTOPUYHHI HApaTHB, KWK OM OOIPyHTOBYBaB
CHOPIAHEHICTh CKaHIMHABCHKUX KOPOMIB 13 JETCHAAPHUMHM BaTaXKKaMU BIKIHTIB,
repPMaHCHKHUMHU KOPOJISIMH Ta S3UYHUIIBKUMHU OoraMu®.

ABTOpH IIMX car 3BEPTaITUCS JI0 eIIIYHUX TBOPIB i repoiuHoi moeTrku. OIHaK, BOHU
Oynmu mpomykraMu cBoro vacy. Omucylodud MUHYJE, BOHH MHUCIWIA TOTOYACHUMH
KaTeropissMi Ta TOCIYTOByBalucs 3J00yTKaMHU cydacHOi iM iHTeNeKTyallbHOI
Tpaautii’. Lfo Tpaauiiito chopMyBaiu TAKOXK i TBOPU EBPONEHCHKUX BUCHUX, 30KpEMa
Benu I[penono6Horo ta Icumopa Cerinbebkoro. KpiM Toro, 3HauHUMU OyJId BITMBH
KOPOITIIBCBKHUX Car, iclaHAChKUX reorpadiqvHuX TPaKTaTiB Ta IHIIKNX JpKepen. Takum
YUHOM, ICTOPHMK IOCTAa€ IMepel 3aBAaHHSIM JOCTIIUTH ICTOPUYHE CydacHe, Kpi3b
npu3My perpeseHTallii Munynoro. CripoOyBarty 3’sICyBaTH iCTOPHYHE SIIPO ONOBI, il
JIOTIKY Ta MOXO/PKEHHS MI3HIIINX HalllapyBaHb. 3’SCYBaBIIH 1Ie, MU 3MOXXEMO Kpalle
3pO3YMITH caMe JKepesio Ta HOro iCTOpHYHY JJOCTOBIPHICTh. A TaKOXK OIIIHUTH Miclie
CX1IHOEBPONEHCHKOT0 YMHHUKA Y cBitoMocTi CKaH/INHABIB.

Buxnao ocnognoco mamepiany. OqHUM 13 KIIOYOBUX TBOPIB JUIsI PO3YMiHHS
CHpUHHATTA icnanaisaMu CxigHol €Bpony B KOHTEKCTI €MOXHU BIKIHTIB € “‘cara mpo
I'vonry-I'ponbBa”, a6o sk ii HasuBaloTh “cara mpo [limoro I'ponssa” (“Gongu-Hrolfs
saga”). [lepion 3amucy 1BOIO TBOPY AOCIITHUKH JaTyIOTh mo4aTkoM XIV cr.
Buxopsiun 13 KigbkocTi 30epekeHUX Komii caru (IX Yucio IMepeBUIIYE TUCAUY
MaHYCKPHIITIB), MOJKHA CTBEP/KYBATH, 110 11eH TBip OyB HaI3BHUAHHO MOIMTYISIPHIM
B CEepeIHbOBIYYI Ta HABITh B paHHiil HOBHH mepiox'’.

3rigHo ca3i, ['ponbB HaponuBes Ha miBaHi HopBerii i BUpi3HSABCS HEWMOBIpHUM
poctom. Bin moknHyB 06aThKIBCHKHI JIM y TIOITyKaxX claBU Ta 0araTcTBa iy CBOIX
MaHpax [OTPaILIsB y HalBiAaJIeHII KyTKH CKaHJMHABCHKOIO CBITY. MaHIpu IbOro
repost 1 CTaJld OCHOBOIO JUIsi HAallMCAaHHs TBOPY. SIK 1 OLTBIIICTH JIETEHIApPHUX Car,

" Enena MenbHuKOBa, “VcTopryeckas maMATh B YCTHOM W mucbMeHHOHN Tpaauuusax ([Tosects
BpeMeHHBIX JIeT U “Cara 00 MurmuHrax”, Jpesneiiwue cocyoapcmea Bocmounoii Esponsi. (2003): 52—
54.

8 Adalheidur Gudmundsdottir, “The Origin and Development of the Fornaldarsogur as Illustrated
by Volsunga Saga”, The Legendary Sagas. Origins and Development. (Reykjavik: University of Iceland
Press, 2012), 76-78.

° Pernille Hermann, “Saga Literature, Cultural Memory, and Storage”, Scandinavian Studies 85(3)
(2013):335-37.

10 Tatjana Jackson, “On the possible sources of the textual map of Denmark in Gongu-Hrolfs
saga”, Cambie 3abasHble noicugvle cazu = Skemmtiligastar Lygisogur: coopuux cmameti 8 uecmso I anunol
Bacunvesnwr Iasvipunoii. (Mocksa: Pycckuit ®ona ConeiictBus O6pa3oBanuto u Hayke, 2012), 63.
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cara npo ['posbBa Mae CUIIBHUHN BIUIMB POMAaHTHYHOI TPAJIMILIi Ta PSACHIE 3rajIkaMu
po eb(iB, YaKIYHIB THOMIB Ta iHIIUX (PAHTACTUYHUX iCTOT.

lonoBHMI mepcoHaXX cTaB CyYKyMHHM OOpa3oM TOTOYacHHX repoiB. ABTOp
HOCITyTOBYBAaBCsl iMeHeM, sike Oyyo J00pe BigoMuM y TiBHiuHIM Tpamuuii. [boHry-
I'ponbBa 3raaye gaTMHOMOBHUU TBIp “Historia Norwegice”. 3rigHo Hb0ro, [ poibB
OyB ponoM i3 Papepchkux ocTpoBiB. BiH OyB HACTIIBKH KPEME3HUM, 110 JKOACH KiHb
HE MIr BUTpUMAaTH Horo Tsarap. Yepes 1ie [ponbBy JOBOIMIOCA XOAUTH MIIIKH, 32 0
BiH oTpuMaB mpi3BuckKo [litmit [ponss!!. V 11boMy TBOpPi [POIbB OTOTOXKHIOETHCS
13 Pomio, 3acHoBHHKOM HOpMaHChKOTo repriorcTea Ha miBHOYI OpaHKChKOI JAepKaBH.

LikaBo, mo cara, sika OMUCY€E MaHJPIBKA B HAMPIZHOMAHITHIIII MiCIIs, )KOTHUM
YHHOM He 3rajye moxomy ['pormbBa Ha (paHKIB, HATOMICTH 30CEPEIPKYE yBary Ha
pycbkux npurogax. Lle neMoHCTpye Te, Ik MOTUB, 3aCHOBAaHUI Ha OJHOMY Iepoi
MOXKE PO3BHBATHUCS B Pi3HUX JoKaligax. [Ipo momynsipHicTh 1€l icTopii cBiqUUTh i
noOyTyBaHH B [can/ii BipIIIiB Ta MiceHb, y SKUX 3rayBanocs imM’s [Timoro I'ponbsBa
Ta OfHOWMEHHY cary. Taki TBOpH (QyHKIIOHYBaiH ax 10 XIX cT., akTyalizylouu B
KOJIGKTHBHIN 1MaM’sITi MapKepH, 10 HaJaBalu iM 3HaueHHs. [Ipu mpomy, yci iHmm
aCIIeKTH, TIOB’sA3aHi 13 €0 TIOCTATTIO BiANIAPOBYBAJIMCS, 3IMIIMBIIY JIHIIE HOro
iM’s!2,

Sk He IMBHO, MIHHICTH IIBOTO TBOPY MOJATAE Y HOTO KOMITUISITHBHOCTI. ABTOpH
TEKCTy 3aJydajiil BENHMKY KUIBKICTb PI3HHUX JUKEpEN, SIKi pernpe3eHTYIOTh CBITOIIIS
icnmanacbkux BaeHuX kit XIII cr. Ta iX ysBieHHs npo ToroyacHui cBitT. Cepen mKepen
I[LOT'0 TBOPY JOCIIIHUKN BUAULIIOTE “cary mpo Onada TproHrBaccoHna”, “cary mpo
Iureapa ManppiBauka”, “cary npo TposHIiB”, “cary npo ['pomynaa I'pirccona”,
oKpeMmi reorpadidHi TpaKTaTH Ta iHII TBOPH, SKi He 30epernucs'.

“Cara npo ['ponbBa”, sk i pelira JEreHAapHUX car, HE Mae aBTopa. BoHa
(hopMyBaIacs IiJi BIVTMBOM Pi3HUX JIFOJEH 1 TOCTIHHO BOMIOIIIOHYBAJIA, aKTyali3yFOUHCh
BIMOBIIHO 10 BUKJIHUKIB Yacy. TBOpII card CBIIOMO HaMarajiucs il IOMICTHTH Y
CHCTEMY TOTOYaCHOTO HapaTHBY Ta TMOCHJIUTH aBTOPUTET HATUCAHOTO, 3IHCHUBIIH
aITo3i1 Ha iH1I TBOpHU'.

Po3moBiap carv MOYMHAETHCS 31 CIOKETY 3aBOIOBAHHSI IIBEACHKMMH BIKIHIaMH
Tapnapiku (Pyci). 3aBoiioBauku moxonunu i3 Iectpekananmy, mo y [semii. 3a

" History of Norway & The Passion and The Miracles of the Blessed Olafr, transl. by K. Devra.
(London: Viking Society for Northern Research, 2001), 9.

12 Adalheidur Gudmundsdottir, “Gunnar og Géngu-Hrolfur, Brynhildur og Brana Um ségutengdar
figurur 1 islenskum pjodkvaedum”, Pjodarspegillinn XV: Rannsoknir i félagsvisindum. Félags- og
mannvisindadeild. 2014, accessed December 28, 2020, http://hdl.handle.net/1946/19967

13 Jackson, “On the possible sources of the textual map of Denmark in Gongu-Hrolfs saga”, 63;
Jacob Hartmann, The Go 'ngu-Hrolfssaga: A Study in Old Norse Philology. (New York: Columbia
university press, 1912), 116.

1 Philip Lavender “Sumar eptir fornkvaedum edr frodum monnum ok stundum eptir fornum bokum’:
Some Observations on the Sources of Gongu-Hrolfs saga” Scandinavian Studies 90(1) (2018): 105—
107; Ruth Righter-Gould, “The ‘Fornaldar sogur Nordurlanda’: A structural analysis” Scandinavian
Studies 52(4) (1980): 427-429.
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CIIOBaMH aBTOpa L5 3eMJIs OyJla HacelleHa 3HAMEHUTHMH YaKITyHaMH, a caMi BOTHU
Oy/u HalllaJKaMH1 BOPOXKOUTIB Ta BeJIeTHIB. MicCIieBHil KOHYHT [ perBijt Takox 3HABCS
Ha Marii Ta MaB YapiBHOTO KOHS i 3a4apoBaHi o0naayHKH. [IpoTe BIKiHTH, 3aBJISIKH
CBOEMY YapoiiicTBy, BOMIM I'persifa Ta 3aXOMUIN BIaAy HaJ IUMHU 3eMiIssMu'®, Y
I'persina Oyna nuime onHa MoHbKa — [Hrireps, i BOHa 3amuIInIacs MPaBUTH YBEPTIO
KpaiHH, B TOH Yac sIK O4LIbHUK HBeAiB Epik Ta ioro modpaTuMu 3aBOJIOALIH PEUITOIO.

3rajka npo pychbkoro koposs I'periga ta npuHiiecy [Hrirepa He BUAAIOTHCS HaM
BHITaIKOBUM. AHAJIOTTYHUX MEPCOHAXKIB 3HAXOAUMO Y Il ONHIN JIereHaapHii casi
npo I'ansBmana Ecteliccona. l{onpaBaa TaM mpaBUTEIEM KOPOJIBCTBA
At ieiiriobopr HazBano I'epreiipa'®. O6uaBa iMeHi € JTiTepaTypHIUMH, OCKUTEKH Maiike
HE BKHMBAIOTHCS y IHIMX Jpkepenax. ONUC UX TepoiB € TAKOK JOBOMI CXOXKHM.
Iepreiip Oy mpaBuTeneM AJBICHTIOOOPTY, SIKMIH OTOTOXHIOEThCS 13 Jlamoroto,
I'persin npasuB KopomisctBoM lapaapiku, To6T0 Pyccro. O6umsa Oyam crapumu,
O/IHaK MOTYTHIMH Ta XOpOOPHUMH BOIHAMHU, SIKi 3 YECTIO 3aTMHYIH B OMTBi. Y 000X
MepcoHaXiB OyH JOYKH Ha WiMeHHs [Hrirepa. BoHu BUpi3HsIIACS CBOEIO KPacoro Ta
OIaropoHICTIO i CTaNu APYKMHAMU FOJIOBHUX I'epOIB.

Crapuit konynr I'persin/I'epreiip crap nmiTepaTypHUM mabIOHOM, KUK
BHKOPHCTOBYBAJIU icaaH/MI pu onuci Pyci. He BUKITIOYEHO, 1110 TaKi eMi30au Majiu
ICTOpUYHE MIATPYHTS TA BUTLTUBAJIH 13 KOJIEKTUBHOI ITaM’SITi TOrOYaCHUX JIIOfIeH. AJbke
3B’s13kM Pyci Ta CkanauHaBIi B enoxXy BiKiHTIB Oynu AoBomi TicHuMA. OIHAK aBTOPH
MalCcTepHO BUKOPHCTOBYBAIIH 11eH MabIoH it GopMyBaHHS pOMAHTUYHUX CIOXKETIB
PO MaHJIPiBKH CIIABETHUX BIKIHTIB. CXOXKOIO € CHTYAIIIs 1 3 KOHIETIIIIEI0 MPEKPACHUX
pycbkux mpuHIec. Taki crokeTu 3ragano y “casi mpo Opeapa Omgma”!’, “mpo
Criopnayra IIpamsoButoro™?®, y “casi mpo I'epsitop”!®, a Takox y “casi mpo
Onnopykoro Erinst i Acmynzaa Bousii bepcepkis”™. Ha TBopeHHs 00pa3y npeKpacHuX
pychkux mpuHiec BruHynaa “Cara npo Onada Cesaroro”, aBropctBa CHopi
Crypnyccona. Y Hiif BIH 4acTo 3rajlyBaB pyChbKy KHATHHIO [HIirep/1y Ta HaroiomryBas
Ha ii HeaOMsIKii BpOMIi Ta IUIIXETHOCTI. BiporigHo came apyxuHa Spocinasa Myaporo
crajia npororuroMm [Hrirepn “caru npo [anpBrana” ta “caru npo I'ponsea’™!.

S Fornaldarségur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 3.b.
(Kaupmannahofn, 1830), 238-240.

1 Tanmuua Tnaseipuna, “HUcrandckue euxuneckue cazu o Cesepnoti Pycu”. (Mocksa: Jlagomup,
1996), 51.

7 Fornaldarségur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn.
(Kaupmannahofn, 1829), 261

18 Tnaspipuna “HUcrandckue sukuneckue cazu o Cesepnoii Pycu”, 165.

1 The Saga of King Heidrek the Wise / Both in Old-Ice and Engl. texts; transl. by C. Tolkien.
(London: Thomas Nelson and sons, 1960), 2.

2 Fornaldarségur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 3.b, 365.

2 Tanuna Tnaseipura u Taresana Jxakcon, “WU3 uctopum Crapoit Jlagorn (Ha marepuanax
CKaHJIMHABCKUX car)”, [pesnetiwue cocyoapcmea na meppumopuu CCCP. Mamepuanst u ucciedosanus.
(Mocksa: UsnatensctBo “Hayka”, 1985), 111-13.
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Bepratouuch 1o Tekcry caru, [ponbB, sIKMid BiINPaBUBCS HA MOUIYKH IPUTO,
HalHsBCS Ha Ci1yx0y 10 Topratopa, npasutens FOtnanmy, mo B lanii. 3aBasku cBoii
XOpOoOpOCTi Ta BNPaBHOCTI I'pONIbB MIBHIKO 3aBOIOBAB IOBary spia. BiH xonuB
MOXOJaMK Ha HABKOJIUIIIHI 3eMJIi Ta 30MpaB JaHUHY JJIS HbOr0>2,

OnHoro pagy, acTiBka nprHecia ToprHiopy HIOBKOBY XyCTHHY, Y SIKii OyJI0 3ax0BaHe
BoJtoccs [Hrirep/, 1 TO¥ MOKJISBCS, 110 3HAM/IE IF0 TPEKPACHY HE3HAOMKY a00 IoMpe.
3HalTH 10 KPACYHIO 3ronocuBes [ ponbB i BinnpaBuBcs Ha ouryku 10 [apaapiku®.
Ha mnsxy ronoBHOro repost Tparisiiocs 0araTo BUNPOOYBaHb Ta IPUTOI.
Jobpapmuck Ha Pych, I'ponbB, He O0e3 momomoru Marii, BOuB Epika Ta iioro
noOpaTuMiB, OJPYKUBCS Ha [HTirep i cTaB mpaBUTEIIEM ITi€l aeprKaBu>?.

CroXeT 1bOro TBOPY HalMCaHUN aOCOMIOTHO B Iyci cBoro yacy®. Tyt ommcani
THOMH, YapiBHUKH, niepeBepTHi. He o0iiiimiocs 6e3 emnizony 3 MOpSITYHKOM ITPHHIIECH.
[ Bce 1ie mpunpaBIieHo BiKIHTiBCHKOIO POMaHTHKOO. ICTOPHUKY PiIKO BHKOPHUCTOBYIOTh
IO cary sIK iCTOPHYHE JUKEPENO, OHAK ii IIHHICTH MoJisArae B moOiuHil iH(opMallii,
sKa 3HaxXOJuJIacs Ha Jpyromy raHi. Lls iHpopMmarlis € BaXJIMBIIIOI HIX CIOXKET,
aJ/pKe BOHA BUIUJIMBANA 31 CBITOMNISIMY Ta ysABIEHb 1l TBOpIiB. Tox (aHTacTHYHI
eNIeMEHTH Ta JIETeHJIapHi repoi He MOKYTh OYTH BUTAJIKOIO0 y MOBHOMY PO3YMiHHI
OTO CJIOBa. BoHM icHYBasn y CBITi ifiel Ta ySBIEHB TOrO Yacy Ta Oy OpraHiqHO0
YaCTHHOIO JIFOJICBKOTO XKUTTS. Te came CTocyeThes U JiereHaapHuX repois. HasiTh
SKIIO Y iCTOPUKIB HEMae JI0Ka3iB iCHyBaHHS WX TIEPCOHAXKIB, BOHH OYJIH pealbHUMH
JUT TorodacHux icimananis. Came 11i Gakta GopMyBaid KapTUHY CBITY JIHOIEH, 1110
BILITMBAJIO Ha X croci® MucieHHs Ta popMyBao peaabHICTh.

Pychb y oMy TBOpi iiMeHyeThes [apaapiku, B IEKIIbKOX BUMAAKaX il HA3BaHO
Tonpmrapaapiki’’, 1o neperykyeTbesi i3 Ha3BOK HaWvacTille 3rajyBaHOro B carax
micta [onemrapy. [onpMrap/ cTaB CBOEpITHUM CUMBOJIOM Pyci Juts ckaHIMHABIB.
Hepixo itoro nasusanu cronuuero apaapiku®’. BilbLIicTh JOCTIAHUKIB CXOTATHCS
Ha JyMIIi po oToToXKHEeHHst ['onbMmrapaa Ta sitonucaoro Hosropoma?.

[pore JleonTiit BoiiToBru BUCYHYB rinoresy, o [oabMrap, sSsKuii 3rajgyerbes y
paHHIX MIBHIYHOEBPOIECHCHKUX MaTepianax, MIr CHIBBIIHOCUTHUCS 13 TOPOIUIIEM Y
I'Hi3noBi. [HI3HOBCHKUI apXeoMOriuHNN KOMIUIEKC € OJHHMM 13 HAaHOLIBIINX MTOCEICHb
3 JIOMIHYIOUMM CKaHJHHABCHKAM KOMIIOHEHTOM Ha TepuTopii CximHoi €Bporu.
Haromicts ropomuine y HoBroponi mocrano numie y npyriid monosusi X1 ct. lo nporo

2 Fornaldarségur Nordrlanda: Eptir Gémlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 3.b, 266

2 Ibid, 266.

2 1bid, 363.

3 Vidar Hreinsson, Géngu-Hrolfur 4 galeidunni. Skdaldskaparmal 1 (1990): 139-41.

% Fornaldarségur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 3.b, 237-38.

" Tarbsina JxakcoH, “CTpaHa ropofoB U ee croiuua: HoBropox B kapTiHe MUpPa CPETHEBEKOBBIX
ckanauHaBoB”, Slovmne = Cnoscne. International Journal of Slavic Studies (2015): 170-79.

2 Tatbsana Jxakcon, Austr i Gyrpum: Jlpeenepycckue monoHumvl 6 Ope6HeCKAHOUHABCKUX
ucmounuxax. (Mocksa: SI3biku cnaBsHckor KynbTypbl, 2001), 83—87; TarbsiHa [xakcown, “HoBropon
B J[peBHECKaHINHABCKOM MUCbMEHHOCTH”, Becmuuk Hoe2opodckozo 2ocyoapcmeeniozo yHusepcumema
um. Apocrnasa Myopoeo 38 (2006): 33-36.
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oMy mepemyBaio Tak 3BaHe “‘PiopmkoBe ropomuine”. Burisgae MOCHTh TUBHUM,
1110 TAaKUH BEIMKUN CKaHAMHABCHKUH LIEHTP K [ Hi30BO HE MaB CBOI'O TOITOHIMIYHOIO
BIIOOpaKEHHS Yy ICIaHJICHKINA MUCEeMHOCTI. JIOCHiqHUK MPOCIIAKYBaRB, 110 Y carax
3rayroThest Kopaoii, siki mpuoysanu y [onbsMrapy, mimBy4n piukoro JroHoro (3axiTHo
JBinoto). BinmosiaHo, myis Toro, 1100 norpanuti B Hopropos, HeoOxinHo Oys1o mpuOyTn
B Jlagory ta smiHuTH cynHa. HalOUIbIMM %k MOCENIeHHsM Ha CTUKY Piuok JIBiHU Ta
Juinpa 6yno ['Hi3moBo”.

Crnoso lNonpMrapa o3Havae micto, abo caauba Ha ocTpoBi. JlOCHITHUKN TOCHTH
JIOBFO HaMarajucs 3HAWTH 1€l 3araJIkOBHH OCTpIB. Moro oToTOKHIOBANM i3
3ariaBamu, 3i 3MiHamu penbedy tomo®’. LlikaBy Bepciro 3ampornonyBaB dDenip
Anppoiryk. BiH 3BepHYBCs 10 apaOChKUX JKEPEN Ta 3rajaB Tak 3BaHUU “OCTpIB
PyciB”. Anb-Maknaci, ["apmizi, Anb-bakpi Ta iHIIi cXiiH1 aBTOPH MepeKazyBait icTopii
pYCiB, sSKi 3a3Hauaiy, M0 OATHKIBIIMHA IX 3HAXOMUTHCS Ha OCTpoBi. Ha mymky
JOCITITHUKA 1IeH “ocTpiB PyciB” OyB MEHTaJIbHUM KOHIICTITOM. ABTOp IIOCHJIABCS Ha
JIaH1 CKaHAMHABCHKOI Mi(hOJTOTT, 3TiAHO SIKOT CBIT JItozie Ha3uBaBcs MinrapaoM, TOOTo
“cepemnHHOI0 caanbor0’!, Ileit cBiT OyB OCTPOBOM, OTOYEHUM BEIETEHCHKUAM 3MIEM
ﬁOpMyHFaHHOM, Ta 3HAXOJMBCS B IIEHTPi BCecBiTY OTOYCHUH IHIIMMHU CBITaMH. 3TiHO
[OTO TBEPILKEHHS, [onMbMrap Mir OyTH CHMBOJIIYHUM TEPMIiHOM, SIKHI CKaHJTHABH
Ha paHHIX eranax pychbKo-CKaHINHABCHKHX BiTHOCHH BUKOPHUCTOBYBAIIH 0€3 TIPHB SI3KH
JI0 KOHKPETHOT JIOKaIlii, HATOMICTb MMO3Ha4arouu Pych y HIMPOKOMY CEHCI IIbOT'0 CJI0BA.

[liaTBepmKye T3y Npo cnpuiHATTS [oapMrapay y MIMPOKOMY CEHCI TONOHIM
TloneMrapnapiku, sikuM aprop “caru mpo I'ponmsBa” HaszaB Pyck. Taky x Ha3By
3HAXOMMMO Yy “casi npo Mona Caimpmarccona™?2. Y casi npo dapepiii 3rafaHo, 1o
“Bonu gionauearoms 3i llleeyii na cxio 0o [onbmrapdy i cnycmouiyioms mam
npubepedsicni ocmposu ma y3bepesicocs’™. Y npoMy BHIAAKy TepMid TombMmrap
Ma€ MmupIie 3Ha4eHHA. [[OMMPEHOI0 € i TUTYIYBaHHS y carax PyChbKUX KHS3iB
koHyHramu [onemrapmy. o npukiany, y “casi nmpo Katomiiaris” Bonomumup Benvkwid,
SApocnaB Mynpuii Ta aponsa Banpaimapccon (Mucrucias BonogumupoBuy)
Ha3BaHi kopossiMu [onbmrapay®®. IIpu 11bOMy, aBTOp HE HaMaraBcsl MiAKPECIUTH 1X

¥ Jleontitt BoiitoBnu, “Tonemrapa: ne npaBuin pycbki Kusasi Cesarocias Iropesud, Bomomumup
CastocnaBu4 Ta SApocnas Bonomumuposuu?”, Vipaincoruii icmopuunuti acypnan 3 (2015): 45-48.

30 Tkakcon, Austr i Gyrpum. JlpesnepyccKiue monoHumbl 6 OPe6HeCKAHOUHAGCKUX UCOYHUKAX,
84-86.

31 ®enip Augpomyk, “ETion mpo Pycis: Tekct marepianbHocTi i Mogens kynbTypu”, Mediavalia
Ukrainica: Menmanvuicms ma icmopis ioeu 3 (1994): 6-7.

32 pjalar-Jéns saga The Icelandic text with an English translation, introduction and notes. Translated
by Cecilia White. Ritgerd til MA-profs i islenskum midaldafredum, accessed December 28, 2020,
https://skemman.is/bitstream/1946/25725/1/bjalar-Joins saga. Introduction, English translation and
notes. Cecilia White PDF.pdf.

33 Feereyinga saga / trans. by A. Faulkes. (Dundee: Thorisdal, 2016), 25.

3 Knytlinga Saga: History of the Kings of Denmark, transl. by H. Palsson, P. Edwards. (Odense:
Odense University Press, 1986), 32-34.
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HOBTOPOJICHKUI Tepioa mpaBiiHHsA. Y casi 3raayioTecs Enbci®® (€nusasera
SIpocnaBua) Ta ManeMdpin’, nouku kopoinis ['onemrapay, To0To nmpuniiecu Pyci. 3
94OT0 MO’KEMO 3pO0OUTH BUCHOBOK, IO aBTOP Carv MaB Ha yBasi He cTiibku HoBropos
g HoBropojchbke KHS3IBCTBO, CKUTbKH Pych 3aranom.

VY “rarpi npo Eiimynnaa” 'onbMrap € OKpeMUM KHS3IBCTBOM, KM BXOIUTH J0
T'apnapike (Pyci) nopsn i3 Kenyrapmom (Kuesom) ta IManreckiiero (ITomonpkom)?.
Cxoxy iHpopmariiro mogano y mizHimii “casi npo Opeapa Oxna”. Brim Tam, okpim
3a3HaueHUX KHS31BCTB, 3ranytoThesi Cypenans (Cysnans), Pagcras (PoctoB) Ta
Mopamap (Mypom)*®. I reorpadiuna BcTaBka Oyjia 3amo3uydeHa aBTOPOM i3
HeBiJoMoro Jpkepena. BoHa BuIIsiae nemo MITy4HO, OCKUILKH HE BIJIMBA€ HA
MOZAJBIIY PO3IIOBIIb Ta HABITH CYNIEPEUNTH OKPEMHM eJIEMEHTaM CrokeTy. BiporimHo,
1ei mepertik OyB 3al03UYeHUH 13 sIKOiCh JiereH 1. OCKITbKY KOXKHE KHSI31BCTBO MaJio
CBOr0 MpaBUTENs, iM’s SKOTO MOXOIUJIO Bix Ha3Bu Teputopii. o mpukmany
Tlonsmrapnom npasus I'onemrelip, PancraBom npasus Pancras, Mopamapom Mappo
TOIIO. YCi ITi MICIIsl 3HAXOJMMO Y iCIaHJICBKOMY reorpadiuHoMy Tpakrarti “Ski 3emii
3HaXOMAThCA y CBiTi”. OJHAaK TaM BOHM Ha3BaHi MicTaMu, a He KHsa3iBcTBaMu®>. I1le
OfIHi€I0 0CcOONUBICTIO “caru mipo Ojya” € BKUBaHHS TOMoHIMY [onbMrap y ¢ opmi
MHOXKHHH, 1[0 TAKOX BKa3ye Ha CIPUIHSTT [onbMrapa He sk MicTa, a K IHpIol
TEPUTOPIi.

VY “ca3i npo Onada Cesitoro” Ta B OUIBIIOCTI “KOpONiBCbKUX car” [ombmrap
Ha3BaHUI MicToM. ABTOp onHiel i3 Bepciit “caru mpo Onada Cestoro” 3raaye
BEIMYC3HY IOXKEXKY, Uyepe3 Ky MICTO JIeAb He 3ropiio notiia. OaHakK macTop MiCIeBoi
LIEpKBHY, sika OyJia 3BefieHa Ha 4ecTh cBaToro Onada, 3Mir 3ynmuHUTH TOTYM s 3aBIISIKH
ikoni 11poro cesaToro*’, Ille omHi€ero JereH 1010, OB’ I3aHO0 13 UM MICILIEM, € 3ILUICHHS
HimMoro paba y [onemrapacekiii 1iepkBi mokposutenberea Onada. Y wiit camiii casi
3HAXOAMMO ONHUC IUISAXY 0 BOro Micta: “Bionaunu eéonu na Cxio y Tapoapixu,
soceHu nputiuiu 68 Anvoetirrobope. Todi 8ionpasuiu 6oHU NOCHIE Yenub Kpainu
y Tonvmrapo, oo kusazs Apuynetisa ™.

L[i Tpu BapianTu BXHBaHHS TepMmiHy [onpmrapa nobpe iMTOCTPYIOTH
0araro3Ha4HICTh CXIHOEBPOIECHCHKOI TONMOHIMIT CKaHAMHABCHKHUX car. Yacto ix
JIOKAJTi3allis Y¥ 3HAUYCHHS BIJAPI3HAIOTHCS B 3aJIGKHOCTI BiJl TEKCTIB, a I YaCTIIIE €

3% Knytlinga Saga: History of the Kings of Denmark, 47.

3 Ibid, 128.

37 Enena PrinzeBckas, dpepnsis Pycs n Cxanpunasus B IX-XIV BB., Jpesuetiuue zocydapcmea
na meppumopuu CCCP. Mamepuanwt u ucciedosanus. (Mocksa: Hayka, 1978), 91.

38 Fornaldarségur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 1.b, 293-94.

3 Enena MenbHUKOBA, /[{pesneckanounasckue 2eozpaguyeckue couunenus. (Mockpa: Hayka, 1986),
32.

40 Tareana J{xakcon, Mcrandckue koponesckue cazu o Bocmounoii Espone. Texcmul, nepe6oo,
Kommenmapuil. M30anue emopoe, 8 00HOU KHU2e, ucnpagientoe u donoanentoe. (MockBa: YHUBEPCUTET
Jmutpus [Hoxapckoro, 2012), 277-78.

4 Snorri Sturluson Heimskringla Volume Il Olafr Haraldsson (The Saint), transl. by A. Finlay,
A. Faulkes. (London: Viking Society for Northern Research, 2014), 277
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BiacyTHBO0. LlikaBo, 1110 y “ca3i npo ['ponbBa” 1e MoHATTS Ha0yBa€ Pi3HUX 3HAUCHD.
lonpMmrapaapiki o3Hayap KpaiHy, a [oapmrapa — OUTbIN JIOKaJIbHHH HPOCTIp,
1mo30apyicHUi BHU3Ha4YeHHS. Taki BUIAJIKK HE € YHIKaJbHUMHM JUJIS iCIaHICHKOT
MUCEMHOCTI, JI¢ HaBiTh B paMKaxX OJHOTO TBOPY TEPMIHH MOIJM Ha0yBaTH PI3HOTO
3HadeHHs. OueBHIHO 00pa3 I[LOTO MPOCTOPY Y carax mnpo JAaBHi yacu (HopMyBaBcCs
M BIUIMBOM PIi3HMX JIKEpeJ, Y TOMY YHCJI 1 MiJ BIUIMBOM BHINE3a3HAYCHUX
KOPOIIIBCHKUX car. YCi Ii JpKepena CIHpalvcs Ha YCHY TPaJHUIlil0 Ta iCTOPHYHY
rmam’ATh CKaHIuHaBiB., OKpiM TOT0, OLIBIIICTh ICIaHICKKUX TBOPIB AIHIIUIN 10 HAC Y
MI3HIIIUX PENAKINIX 1 HEPIAKO TOMOBHIOBAIUCS 3aI103UUYCHHIMHU 3 IHIIHUX TBOPIB, 10
CTBOPIOBAJIO MICIIC ISl TOXUOKHU.

Li emizomu UTIOCTPYIOTH (hparMEHTAPHICTh 3HAHb Ta MaM’ ST CKaAHIAWHABIB B
KOHTEKCT1 cpuiHATTS CxigHoi €Bponu. 3rajku YMCISHHUX TOIOHIMIB, T1IPOHIMIB
Ta OWKOHIMIB CTBOPIOIOTH BPaXKEHHS, IO CEPETHBOBIUHI icTaH Il J0Ope 3HATMCS Ha
reorpadii ux 3emenb. OnHAK JeTaabHIIIMN aHai3 IXHbOT0 BUKOPHCTAHHS ITOKA3ye
YHCJIeHHI IUTyTAaHUHHU Ta CYIepedHocTi. BimoMocTi po 11i 3emiti icHyBaJld B CUCTEMI
1a0JIOHIB, SIK1 Y CBOEMY TIO€THAHHI BUTBOPIOBAJIH HOBI mabyioHu. LlpoMy cripusiB cam
dopmar caru. Cara He Gy/1a MOBHOLIHHIM IT010M (banTa3ii aBropa. Moro 3aBranmsIm
Oyro nepenatu iH(GopMalliro npo MuHyse. ToMy TBOPII car BAaBaJIUCs 10 YHCICHHUX
3aI103U4EHb Ta MIOCHJIaHb, 1110 CIIPUSIO BUKOPUCTAHHIO A0JIOHIB Ta iX Mi()olorizaitito.

LikaBo, 1o ['oneMrapa HeoAHOPa30BO Ha3uBaBcs cronuiieto Pyci. Lle crano me
OJIHUM KITillIe iCTIaH ICHKOT JTiTepaTypu. ABTOPH car HepiKo OMMCYBAIX TaKi CTOIMYHI
O3HAaKH, SIK KHSI3IBCHKUI Maall, a TaKoX MaaTH Bapsi3bKUX JPYKUHHUKIB. Bapto
BHOKPEMHTH 1 OTIOBiJIi TPO BETMYE3HH TOPT. Y TEKCTaX BiH OMUCYBABCS SIK BIJOMUIMA
Ha BECh CKaHIMHABCHKUH CBIT. HaBiTh HOpBE3bKI paBUTENI BIJNPABIISITH CIOAH CBOIX
mozelt 3a mpenMeramu poskoiiri. [lle omHrM aTpruOyToM IIOTO MiCTa € IIEPKBa CBITOTO
Onada, sika Oyna TOIOBHOIO CBSITUHERO HOpMaHiB. Ha qymky T. J»akcoH, CTOTHYHUHA
craryc [onbMrapaa MoXHa MOSCHUTH THM, IO CKaHAWHABH 3HAYHO YacTille
MOAOPOXKYBAIH CIOIH 1 KOHTAKTyBallM Haifrepiie i3 miBHiuHOW Pyccro. Okpim Toro,
Hosropon 6y ocBoeHuii HuMu paninie, Hixk Kuie. Toxx xoHieniis ['oneMrapaa sk
cromui aifinnia o Icaanii Ta ctana CTEpeoTHITHOI,

OnHak, B iepio HAaHOLTBIT aKTUBHUX KOHTaKTiB Pyci Ta Hopgerii, siki mpumanu Ha
npasninas Bononumupa ta Spocnasa, Kuis 6yB eanHor0 cronumero. Came 3aBAsSKH
IIUM KOHTaKTaM y CEpelOBHIIIE iCTaHICBKUX aBTOPIB MOTpaIuisie HaiOubie indopmarrii
npo Pyce. CkanmHaBCcbka IPUCYTHICTD Y KH€BI, 3TiTHO apXeoIoriYHAX JHKEPEN TAKOK
Oyna 3HaYHOIO y BKa3zaHW# mepion vacy®. BiporimHo “kxonuenitist [onbmrapmy”
chopMmyBajacs mepes MoYaTkoM IUX BiTHOCHH. | cKoOpill 3a BCe HE K MICTO, a K
abcTpakTHe spo, sike crano cuHoHiMoM Pyci. Binmosigno, [onmbMrapa € ckopiiie

4 Jlxakcon, “CTpaHa ropofoB U e€e cTonuia: HoBropoa B KapTHHE MUPA CPEIXHEBEKOBBIX
CKaHauHaBoB”, 176-77.

4 degop Arapomnyk, “CKaHIMHABCKUE APEBHOCTH B COIMAILHOM Tomorpaduu apesrero Kuesa”,
Ruthenica 3 (2004): 42-44.
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JITEpaTypHUM, a HE iCTOpUYHUM MOHATTAM. Lleit TepmiH riMOOKO BKOPEHUBCS B
ICTOpUYHY TIaM’SITh CKaHJHABIB Ta ITOCTYIIOBO 3MiHIOBAB CBOE 3HAYCHHSI.

Astop “caru mpo I'ponbBa”, okpim [onbMrapmy, 3rajye Takox AJbIEHTI000pT
ta Kenyrapa*, Tooto Jlagory ta Kuis. Tomonim K¢nugarpar Tako BKHUBA€THCS Y
MHOYHHI, 1[0 BKa3y€e HE HA MIiCTO, @ Ha SIKYCh IUPIIY TEPUTOPI0. Y ca3i 3a3HaueHo,
mo Kenyrapy 3aiimae Tperio yactuHy Pyci Ta po3ramoByeTbest Oins Tip, 10
Bigninarors Morynreitm i TonsMrapaapixi.*s

LikaBoto € 3rajka MoTynreiimy, mo Mexye 3 KHiBChbKOIO 3emiero. Lle micie
HEOJIHOPA30BO 3ralyeThCs y TEPMAHCHKHX Midax, 30erMa y [Toernuniii Ta [Tpo3oBiit
Ennax. I/IOTYHFCI/IM OyB 0aTHKIBIIIMHOIO I/IOTyHlB KaM’sIHMX Ta KPUXKaHUX BEJICTHIB,
OJTHUM 13 JIeB’SITH CBITIB y CKaHAMHABCHKiH Midosorii*®. ABTopu pi3HHX car
JIOKaITi3yBaIH #oro y pisHux Micusx. Jlo mpuknazy, y “casi npo [epsiiop” Morynreiim
JokajizoBano Ha miBHoui Hopgerii, y ®inmapky*’. ¥ “casi mpo Opsapa Omma” me
Miciie po3TanioBano nmodnusy b’spMananmy, 3emii, Ky JOCIiTHUKH JIOKAJi3yI0Th Ha
6epesi bioro mops*®. ¥V “casi mpo Omnopykoro Erinst ra Acmyna Bousiii bepcepkis”
TAKOX JTAKOHIYHO 3a3HAYAETHCA, 10 MOTYHIeiiM 3HAXOAUTHCS Ha MiBHOYI, X04a Gy/Ib
AKi meraii € BiacyTHiMu®

Biporiamo, noxanizauis HoryreiimMy Ha niBHOUi 6yi1a oB’s3aHa i3 HAPOJIOM CaaMiB,
SAKi B TOTOYACHIN JiTepaTypi CTEPEOTHUIIHO CHPUUMAIOTHCS K YaKIyHU Ta
HamiBIeMOHIuHI ictoTu. [lyxe yacTo repoi car, ski Oynu caamamu abo Oymu iX
HaIllaJKaM¥, BUSBIISUIACS BEJIETHAMHU. Takuih Mi, CTBOPUB IUIMH JiTEpaTypHUMA
KOHIIENT, SIKHA MIirpyBaB i3 ogHoro TBopy B iHmmid*’. I'epman Ilamicon HaBiTh
MPHUITYCTUB, IO CIOBO Jyfun MOTIIO BUKOPHUCTOBYBATHUCS HE JIUIIE JIISl TO3HAYCHHS
BEJIETHsI, a 1 caaMChKOT0 YakiayHa’!.

Onnak y “casi npo Topcreiina Minps XyTopi” 3a3HaueHo, mo Horynreiim
3HaxoauThes Ha Cxin Bixg LlBerrii. ABTOp I1bOr0 TBOPY TAKOXK HE TIIIUTh HAC CTASIMHU,
MPOTE 3rajiye KpaiHy BEICTHIB, a TAKOXK MIA3EMHHUI CBIT SIKUH TaKO)K 3HAXOIUBCS Ha
Cxopmi*?. BTiM, BCTAaHOBHTH Y aBTOp MaB Ha yBa3i cxinHe y30epexoks bantiiicbkoro
MOps, UM OKOJIMIII Bijoro Mopsi, moBomi ckiaaaHo. b’ spmanann, sk i miBaeHb CXigHoi
€BpOINH, TAKOK MaB Ka3koBHil oOpa3. Moro ommcyBamu sk Miclie, TepernoBHEHe
OaraTcTBaMH Ta HaceleHe (DAHTACTMYHUMH ICTOTaMH. 3TIAHO ACSIKHUX Car, TYyT

4 Fornaldarsogur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 3.b, 362.

4 Ibid.

4 Snorri Sturluson Edda Prologue and Gylfaginning Edited by Anthony Faulkes. Second edition.
(London: Viking Society for Northern Research, 2005), 7; The Elder or Poetic Edda. Part 1. The
Mythological Poems. Translated by Olive Bray. (London: Viking Society for Northern Research,
1908),29-35.

47 The Saga of King Heidrek the Wise. Both in Old-Ice and Engl. Texts, 66.

 Fornaldarsogur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 1.b, 184-85.

4 Fornaldarsogur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 3.b, 371.

0 YOpuii Kysemenko, “Caambl Kak BEJHMKAHBI U KAPJIMKA B JAPEBHECKAHANHABCKON Tpamuiuu’”,
Cranounasckas gunonoeus 11 (2011), 92-93.

S Hermann Palsson, “The Sami People in Old Norse Literature”, Nordlit 3 (1999): 32-33.
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3HAXOMMJINCS XPaMHU CKaHIMHABCHKHX OOriB, a TAKOXK CBAILICHHI pemikpii. Tox
JIEreHIapHi Tepoi MaHAPyBaIN CIOAM Y TIOIIyKax OararcTea, CIaBU Ta MIPUTOI>>.

Ckopinr 3a Bce, TIOHATTS MoTyHTeiiMy aBTOp BUKOPHCTOBYBAB JUIsl TIO3HAYCHHS
CBITY, 1110 BUXOJIMB 32 PAMKH reorpadiuHux koopauHar. Moro Hacensuiu GaHTacTHuHi
ICTOTH, sIKi OyJTH TICHO OB s13aHi 31 CBITOM JIFO/IeH. X04a BiH 1 HE MaB YiTKOI JIOKaTi3allii,
aje B KOHTEKCTi “caru mpo ['ponbBa” 3HaxomuBes y CXinHIH 4acTUHI CBITY Ta
yOCOOIOBaB CakpalibHE 3HAYCHHS JIETEHAPHOTO CXOIY.

IIle ogHUM TOTIOHIMOM, SIKHYI BUKOPHUCTOBYBAB aBTOp B KOHTEKCTi Cxomy €Bporu
Oyna Tarapapiku. 3rimHo caru, 15 3eMis Mexysana i3 Pyccio. [IpaButenem
Tarapapiki 6yB KoHyHT Menenai>*. Ile HOBOJI CHMITOMAaTHYHO B KOHTEKCTI
CJUTIHICTUYHOTO CHPUHHATTS ckaHauHaBamMu Cxoxy. 3rigHo omwmcie CHoppi
CrypynyccoHa, CKaHAMHABCHKI OOT'M MOXOAMJIHU 13 A3ii, “Je¢ 3HAXOAMThCA CydacHa
kpaina TypkiB”, a cami 6oru Oynu TposHUAMU’. TPOSHCHKUN Mi() MPUXOTUTH Y
CkaHauHaBiO 13 €BPOIHM 1 € YaCTHHOI MOMIKMPEHOI Ha TOH Yac TEHIEHIII 10
3aiHTepecoBaHoCTi ictopiero Tpoi®® Ta icTopiero cxomy 3arajaoMm. AIMOreem
3allikaBJICHHS I[I€}0 TEMOK CTa€ IepeKiall iclaHJChKoI MOBOI TBOpy [apeca
Opuriiicbkoro “Icropis 3uumeHHs Tpoi”, sKa B iCIaHICHKOMY MEpeKIai OTPUMYE
Ha3By “Cara npo TposiHiis™’.

EnemenTn axtyamizaiii TposSHCBKOrO Mipy TPOCTIIKOBYIOThCS e B TBOpi Api
Toprinbcona “Kuura npo icnanmis” (nepma momopruHa XII ct.). 3rigHO HEOTO, IPEIKOM
[HIITIHTIB Ta MEpHIMX iCIaHIChKUX MOCENeHIiB OyB IHIBI, MpaBUTENb TYpKiB>®.
JloCcniIHUKH BBaXKalOTh, IO B I[bOMY KOHTEKCTi Api ommpascs Ha Te3y Dpenerapa
PO Te, 10 TYPKH Ta (ppaHKH € HamaakamMu TposHiiB>. EaToni ®oyakec BUCITOBHB
MPUITYIIEHHSI, 10 JIereH 1a po Mirpaitito ooris i3 [TiBHiunOrO [IpHaopHOMOp s € ONHIEIO
i3 inTepnperartiit mirpamii Tposuis®. TakuM YHHOM, iCTaHALI HACTIAYBaIH OMOBIIi
IHIIMX ICTOPUKIB Ta CTBOPIOBAJIM BJIACHUW Mi) MPO TPOSHCHKE TMOXOIKCHHSI.

52 Thorstein Mansion-Might Translated by Hermann Pélsson & Paul Edwards, Seven Viking
Romances, accessed October 10, 2021, http://www.germanicmythology.com/FORNALDARSAGAS/
ThorsteinMansionMightPalson.html

53 Tnaseipuna, “Ucrandckue eukunackue cazu o Cesepnoti Pycu”, 151.

% Fornaldarségur Nordrlanda: Eptir Gomlum Handritum utgefnar av C. C. Rafn, 3.b, 284.

55 Snorri Sturluson Edda Prologue and Gylfaginning Edited by Anthony Faulkes. Second edition.
(London: Viking Society for Northern Research, 2005), 5-7.

¢ Aprem Macios, “Jlerenpl nmponutoro: TposiHCKas BOMHA B CPEIHEBEKOBOM 3aMaqHON TpaJguIuK”,
Juanocu co spemenem: namamo o npouiiom 6 konmexcme ucmopuu. (Mocksa: Kpyrs, 2008), 411—
413; Aunpeit ®ecenxo, “TposHckui MU} Kak KyIbTypHOE OCHOBaHHME €BPONEICKON MICHTUYHOCTH ,
Becmuux Mockoeckozo 2ocyoapcmeennozo yHugepcumema Kyabmypsl u uckycems 3, (2010), 41-47.

57 Randi Eldevik, “Troia Redux: A Medieval Tradition, an old norse mystery”, Enarratio 2 (1993),
34-37.

8 Islendingabdk, Kristni saga. The book of the Icelanders, The story of the Conversion, transl. by
S. Grenlie. (London: Viking Society for Northern Research 2006), 14.

% Anthony Faulkes, “Descent from the gods”, Medieval Scandinavia 11 (1979), 114.

% bid, 98.
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Tarapapapiku y cBimoMocTi aBTopa Oyna kpaiHOIO, 1[0 yocoOiioBaia ifiero
emutiHicTnaHoro Cxomy. ABTOp HE MaB YiTKOTO YSBJICHHS MPO JIOKAJI3aIilo I[bOTO
Micis. OmHak nomicTuB 1i mopyd i3 Pyccro, sika Oyna morpaHudHUM MicCIeM.

Emnizon i3 nerennapHoto kpainoro Taprapapiku € JoOpUM 3pa3KoM PO3BUTKY PiZHHX
CIOKETIB mmaM’aTi Ta ix moemHanb. OYeBHAHO, ICTAHACHLKI MHCHMEHHUKH MAajH
1H(OpMALIito PO 3axX0IJICHHs Pyci MOHTOMaMu Ta BXODKEHHS ITUX TEPUTOPIT 10 30J10TO1
Opau. OnHax 11e# eri3o/] He OTPUMAB HAJIEKHOI YBar y TOTOYaCHOMY JITEpaTypHOMY
CepenoBHIIi, SIKe KOHIIEHTPYBaJIOCsI Ha JaBHImIiK icropii. Ak i y Bunmaaky 3i
CXiTHOEBPOIEHCHKOIO TOTOHIMIEI0, 3HAUEHHS YacTO TYOHJIOCS 3alIUIIAIOUH JIHIIE
o0pa3u. Toxk aBTOp MOegHAB HOTO i3 “TpossHCHKHM MioM”, 1m0 OyB 0COOIHBO
MOMYJISIPHUM y KoJlaX ICIaHACHKHUX IHTEIEKTyaJIiB TOro yacy Ta OyB OUIBII IIKaBUM
JUTSE MalOyTHIX YNTAYIB.

Cxinna €Bpona Oyia BaXXITUBUM MICIIEM Y CHPUHHSATTI JIFO/IEH MIBHOYI 3 TOYKH
30py Miconorii. Lle OyB cakpanbHUN MPOCTIpP, IKUH MEXKYBaB 31 CBITOM OOTiB Ta CBITOM
MOHCTpIB. B icTropuuHiif mam’sTi CKaHTMHABIB MI3HBOTO CEPEAHBOBIUYS 30eperiucs
CImi30/IH, 10 csiranu yacy Benrkoro nepecenenns Hapoi. Li emizonu Oyiu BaKJIMBUM
YUHHUKOM (OpPMYBaHHSI iICTOPUYHOTO YCBIJOMJICHHs CKaHAWHaBiB. BoHnu
OOTPYHTOBYBAII TOXOIKEHHSI BJIACHOTO HApOJIy uepe3 MpU3My icTopii mirparrii.
BaxmuM mictieM i€l ictopii € Cximna €spona. Came 3 [liBHiunoro [IpuaopaoMop’st
noxonuiy Banu, oyH 13 BUIB OOTiB y CKaHIMHABCHKIH Midororii. [Topyd 3Haxonunacs
OarpKiBIIMHA ACiB, BEpXOBHHUX OOXECTB TepMaHCHKOTO MaHTEOHY, sikuil CHoppi
Crypayccon JiokamizyBae Ha Cxin Bix €spomnu. e ogHuM MiiYHEM CBITOM, IIIO
MexyBaB i3 Pyccio, 6yB MoryHreiim — kpaina Tb01sHIX BeeTHIB. Bin He Mae 4iTkoro
po3TallyBaHHS, OMHAK HEPiaKo BiH € yacTuHO “CximHoro CBiTy”, SIKe Iijl BILTHBOM
€BPOIEHCHKOT JTiTepaTypy HaOyJIo MarivHOTO BUTJISILY.

“Cara npo Ilimoro I'ponbBa” € TOKa30BMM TBOPOM B KOHTEKCTI perpe3eHTallii
CXIZTHMX MOTHUBIB y iCJIaHJICBKUX caraX. Pych y 11bOMy TBOpi 300paXy€ThCsl TOCTATHBO
HEOpJIMHAPHOI0. 3 OIHOTO OOKY, BOHA € €JIEMEHTOM BJIACHOTO MPOCTOpPY, 3 iHIIOTO,
1Iei TIPOCTIp MOAUIABCS Ha “BimoMuii” 1 “HeBimomuii”. Jlo nepimoro Hanexanu Jlamgora,
Hogropon Ta Kuis. Tepuropii 3a MexaMu IUX 3eMeTb COPUIMAICS Mo-iHIIoMy. I1x
HasuBamu Motynreiimom i Taprapapiku i OTOTOXHIOBAIIH i3 3eMJISIMH HACEICHHMH
(daHTACTHYHUMU ICTOTaMH YW 4yakiayHamu. L{s wactuHa cBity Oyna cakpajabHHM
MPOCTOPOM, CBITYEHHS PO SIKUI (hopMyBaIocs Ha OCHOBI TPAKTATIB €BPONEHCHKUX
aBTOpiB, 30kpeMa Icunopa CeBinbebkoro. B cuiy Toro, mo indopmaiii Oyno Bkpaii
MaJIo, OTUCH WX TEPUTOPIH CTaIIM IPOCTOPOM I BAMHUCIIB. BTiM, 11i BAMHCIIH TaKOX
He 3 SIBISUIACS 3HIYEB s, BOHHM 3aCHOBYBAIIMCS Ha CKIIAJIHIN crcTeMi, sika opMyBaia
JITepaTypHUl KaHOH TOro 4acy. BoHa rmoeaHaa eaeMenTy Midoltorii, icTopii Ta BYSHOT
TpaJulii 3 KOHTHHEHTaIbHOI €Bpory. KopiHHs i€l Tpaulii csrae 9aciB aHTHYHOCTI,
IO aKTyaji3yBajocs B IMEPioj Mi3HHOTO CEPEAHBOBIYYS Ta HAIIApPOBYBAIOCS Ha
XPUCTHSHCBKY JIITEPaTypHY JOTMATHKY.
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GONGU-HROLFS SAGA AND RUS’ IN THE VIKING AGE:
COLLECTIVE MEMORY AND HISTORIOGRAPHY
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The objective of this article is to analyse the Eastern European episodes in the Gongu-Hrolfs saga.
Analyse it through the prism of collective memory and the cultural environment of their creators.
Identify their sources and historical context. Also, highlight story patterns and literary constructions
that were used in Rus’ descriptions.

The novelty of the work is in an attempt to look at the sources from a different perspective. We
took into account intellectual tendentious and collective conceptions of medieval Icelanders and based
on the results of the research, we have proposed new ideas for the controversial questions. This article
is one of the first attempts to analyse Eastern European episodes in the context of collective memory
in Legendary sagas.

A detailed study of the Gongu-Hrolfs saga showed that authors of the texts used some story
patterns associated with Eastern Europe. First of all, the character of king Hreggvid: the description of
this person is similar to the Hergeir, king of Aldeigjuborg from Halfdanar saga Eysteinssonar. One more
stereotyped persona is an Ingegerd, Hreggvid’s daughter, who can be identified with Igegerd, from
Halfdanar saga. Also, oikonym Holmardr was a cultural stereotype. In our opinion, it was not always
identified with Novgorod as is customary in historiography. It was an element of collective memory
that could have changed within cultural and political context. In general, Rus’ was described as a
peripheral area bordering the Eastern world, which was perceived as a magical space, inhabited by
fantastic beasts and folks. This idea appears under the influence of chroniclers from continental Europe.
That was the reason for the dualism in the perception of these territories in the sagas.

Keywords: Icelandic sagas, Collective memory, Holmgardr, Gongu-Hrolfs.
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